
IR. 

ROYAill,cE DE BELGIQUE 0 

AVIS DU D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT9 section 
de législation~ deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires 
étrangères, le 2 mai 1957, d'une 
demande d'avis sur un projet de 
loi "portant approbation du statut 
de l'Agence internationale de 
l'énergie atomi~ue et de l'annexe, 
signés à New-York9 le 26 octobre 
1956", a donné le 15 mai 1957 
l'avis suivant 

L. 30/2. 

KONIHIJUJK BELGIE 0 

ADVIES DE HAAD VAN STATE. 
---------------------------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 2e mei 
1957 door de ~inister van Buiten­ 
landse Zaken verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van wet "houdende goedkeu .... 

ring van het statuut van de inter­ 
nationale organisatie voor atoom­ 
ener e en van de bijlage,onder­ 
tekend te New-York9 op 26 oktober 
1956119 heeft de 15e mei 1957 het 
volgend advies gegeven : 



IR. L. 5730/2. 

La convention q_u.e le Gouvernement se pr-o po s e 
de soumettre à l'assentiment des Chambres a pour objet 
la cr~ation de l'Agence internationale de l'énergie 
atomique et l'établüJsement de aon [i tut. 

La Belgiq_ue s'engage not~ooent 

1° à d~finir dans un accord ult~rieur la capacité juri­ 
dique dont l'Agence jouit sur son terri to ire en vertu 
de l'article XV A; 

2° à d~finir dans un accord ult~rieur, les privilèges 
et immuni t~,s dont bé né f Lc i errt sur son territoire en 
ex~cution de l'article XV B~ les d~l~gu~s des membres 
de l'Agence, leurs suppl~ants et conseillers, les 
gouverneurs nomm~s au Conseil ainsi que leurs sup­ 
pléants et conseillers, le directeur général et le 
personnel de l'Agence; 

3° à contribuer aux d~penses de l'Agence conformément à 
l'article XIV; 

4° à recevoir surson territoire, si elle devient b~n~­ 
ficiaire d'interventions de l'Agence, des inspecteurs 
d~8ign~s par l'Agence, qui ,à tout moment ,devront 
avoir accès 
dé t e rm Lné 8 

à tout lieu, personne et information 
à l'article XII, 6. 

Il s f ensuit que la convention est à la fois 
de nature à grever l'Etat, à lier individuellement des 
Belges et à déroger à des lois belges. Si l'~tendue de 
la capacit~ juridique de l'Agence et des privilè s et 
~loounit~s n'est pas encore d~teTInin~e, il n'en demeure 
pas moins que la convention en consacre principe. 

---------------- 
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ve d de vOlrnemens is q~n 

de rs tG 1"' Gd1œuring v o: rte tot op- 

anerGie en tot v~ st 

il 

i 
e 0 satie voor ato~m­ 

st ~tuut. v'3,n 

Belgi~ verbindt zich 0 Lr meer 

1° de ree sbevoegdheid welke de Organis ie op z~n nd- 

gebied ens artikel XV ~ geniet, in een l~tere 

overeenkomst te omschrijven; 

2° de voorrechten en immuniteiten welke de afgev'lardigden 

der leden, hun plaatsvervangers en adviseurs, de leden 

van de r aad van beheer 9 hun pl 1, t sverv'lngers en advi­ 

seurs, de directeur-generaal en het personeel van de 

Organisatie op BelGi~fs 3rondgebied krachtens artikel 

XV B eten, in een l rt e r e o v e r-e. nkomst te omschrijven 

3° overeenkomstig 'irtikel XIV in de uitg8.ven van de Or­ 
ganis ie bij te dragen ; 

4° wanneer het vanwege de Organis:1tie bijstand ontvangt, 

op zlJn grondgebied de door de Organis::ttie ae.ngewezen 

inspecteurs toe te laten~ die te allen tijde toegang 

dienen te hebben tot alle plaatsen, personen en ge­ 

gevens als bedoeld in artikel XII, 6. 

Uit dit alles blijkt, d~t het verd de aat 

kan bezwaren en Belgen persoJnlijk kan binden, terwijl 

het tevens van Belgische wetten kan afwijken. Al is 

omvang van de rechtsbevoegdheid V(:1n de Organis3.tie en 

V3,n de Voorrechten en immuniteiten nog niet bepaald, 

het is niettemin zo dat het v het beginsel ervan 

bevestigt. 



chambre était osée de TIe er 'l'las aam stcld uit 

lIessieurs : F. 
:le Heren 

conseiller d'Etat. 
rands er van Sta~e, 

sident 
voorzitter 

conse rs dl t, 
raadsheren van State, 

P_ANSIAUX? 

a s s e s eurs de la 
section de slation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

J.COOLEN? greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
grj.ffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
Landaise ~ été vérifiée sous le 
oontrôle de M.F.LEPAGE~ 

Le rapport a été présenté par 
.P.MAROY, auditeur. 

TIe overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nage en onder toezicht van 
de I-I. F. LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.P~IvIAROY?auditeur. 

LE GREFFIER - TIE GRIFF Lp 
D SITIENT - TIE VOORZITTER, 

(s) F.LEPAGE. ( s) LI. COO LEl\! • 


